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BMECTWIMIIA YYBCTB: COMATHYECKHUE META®OPBI B PYCCKOM U AHTJIMICKOM SI3BIKAX

Ickosckuii punuan Canxkm-Ilemepbypackozo 20cy0apcmeeHH020 YHUSEPCUMeEma Cepeuca u SIKOHOMUKU

Parts of the body are viewed as receptacles of feelings (emotions). The author studies two most important metaphors with a
prop words a head / ronosa and a heart / cepgue. Phraseological units of the Russian and English languages are analysed in terms of

symbolization or some human emotions.

Kouesvie cnosa: eonosa/head, cepoye/heart, conamuueckue memaghopwi, gppazeonozuueckue eOuHULbL

CoMaTH3Mbl — Ha3BaHUS YacTeH YEIOBEYECKOI'O
Tena (OT Tped. «CoMa» — TeJ0) AaBHO H3YYarOTCs JIFH-
TBUCTaMH B Pa3HBIX acrekTax. OcoOBIif acleKT UX Hccie-
JIOBaHWUHU COCTOWT B BBISBICHHH WX BO3MOXKHOCTEH B Me-
tadOpHUeCKOM O0O3HAYCHHUH OSMOLKK. Marepuana aHr-
JUICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB MOKA3BIBACT, YTO HEKOTO-
pble COMAaTU3Mbl B BBIPAXKEHHUSAX C CEMAHTUKOW 3MOLMI
BBICTYIAIOT KaK JIOKAJIM3AaTOPbL: 6 Oyuie noKosi Hem, @
2on06e Hepazbepuxa, MOpo3 NO CRUHe Oepem, hump
one’s back — ‘pazosznuthCs, paccepauThes’ (JIOKaIHu3a-
TOp MO — cruHA); make smb’s brain reel — ‘nopa-
3UTh, WU3YMHUTb, OIICIOMHUTH KOTO-JI. (JIOKaJIH3aTop —
Mmo3r)’; rub(scratch) the elbow — ‘panoBarbes’ (JIOKaIH-
3aTOp — JIOKOTH). DTH (PaKTHl MPUBOIAT K MBICIH, YTO B
SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpa pa3HBIX HApPOJIOB HEKOTOPHIM
4acTsAM Tella OTBOJHTCS POJIb BMECTHIIMINA YyBCTB. Pe-
3yJlBTAaTHl COIOCTABICHUS HA3BAHHBIX SI3BIKOB B ITOM
OTHOIIICHWH H3JIararoTcsl B 3Tod padote. [Ipu 3TOM MBI
OCTAaHOBUMCS Ha JBYX COMaTH3Max — cepoye / heart n
eonosa / head, KOTOpbIM B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpa OT-
BOJUTCA PpOJIb BMECTUJIUIL Pa3HbIX YYBCTB.

MatepuanoM HCCICAOBAHUS TOCITYKWIA JaHHBIC
KapTOTEKH, COCTABIEHHOM Ha OCHOBE psiia aBTOPUTET-
HBIX PYCCKUX M aHTIMHCKHUX CJIOBapeld W CIPaBOYHHUKOB
[1-10], a Tarke »yeKkTpoHHBIE 0a3bl MaHHBIX — British
National Corpus [11] u «HammonansHOTO KOpIyca pyc-
ckoro s3pika» [12], comepxkamme kaxaprii Oomee 100
MIJUTHOHOB MIPUMEPOB YHOTPEOJICHHI CIIOB B YCTHOW U
MMCbMEHHOM peur pa3HbIX CTHJIEH BCEX BO3PACTOB U CO-
LUAJIBHBIX CIIOEB.

[TokazaTenu BBIOOpKH, KOTOpasi HacuuTbiBaeT 600
¢pazeonornzmos: 295 anrnuiickux u 305 pycckux, cBu-
JIETEJILCTBYIOT O TOM, 4TO Haubojee YaCTOTHBIMH COMa-
TUYECKAMU KOMIIOHCHTAMU SBJISIFOTCS «TOJIOBaY (22 emu-
HUIIBl B aHTJIMHACKOM SI3BIKE, 23 — B PYCCKOM) H «CEpJ-
e» (86 — B aHTNIHIICKOM, 64 — B PYCCKOM).

Ha3Banus wacreid Tena HMMEIOT CUMBOJIMYECKOE
3HAYCHUE B Pa3HBIX KyJIbTypaX ¢ IPEBHEHIINX BPEMEH.

Cepane — cUMBOJ BO MHOTHX KylbTypax. B pyc-
CKOM KyJBTYpe 3TO MECTO JIOKau3aluu smouuid. HTepec-
HO, YTO B KUTaICKON HAMBHOM KapTHHE MHUpa 3MOLIUHU JIOKa-
JIM3YIOTCS B TIOUKaX, B a)pUKAHCKOH — B IIEYEHHU U B HOCY,
BO (hpaHiry3ckoit — B ceseseHke [13]. YuacTBys B BbIpaxke-
HHUU Pa3JIMYHBIX SMOIIUH, JIEKceMa cepoye OOBETUHACTCS C
Pa3IMYHBIMHU TIPEIUKATAMH B METa()OPUICCKOM 3HAUCHUM:
cepoye Ovemcs, noem, 3aKUNAem, CHCUMAEMCS, PEemcsl,
Opooicum, nuvluiem, 3020paemcs, CRIIOWUBAEMC, 30MUpa-
em, omuysemaem, yeneHeem, paspbléaemcs, 3axX00UMcs,
corcumaemces, 3akamuieaemcsi 0 T. 1. [14].
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Cepaue Kak CHMBOJ B PYCCKOM SI3BIKE SIBJICHUE
0oJiee MHOTOIUIAHOBOE, YeM B aHTJIMHUCKOM: 3TO HE TOJIb-
KO CpeIOTOYME YYBCTB, XKEJIAHUH U HACTPOCHUHN YeIOBE-
K4, HO U LEHTP MHTYUIIUH, [IEHTP HE TOJIbKO CO3HAHWUSI,
HO U 0eccOo3HATeNbHOro, He TOJIBKO JAYIIH, HO U Tela,
LEHTP TIPEXOBHOCTH M CBATOCTH, LECHTP MBIIUICHUS U
BOJIH, T. €. IICHTP BCEr0 YeJIOBEUYECKOro.

Cepoye sBIsETCS LEHTPOM  COCPEIOTOYECHUS
0OJBIIOrO CIEKTpa SMOILHUN: «PaoCTh» — cepoye (Oy-
wa) padyemcs, ¢ aecKuMm cepoyem (¢ aecKou Oyuiou),
«THEB» — depoicamb cepoye Ha KO20-1, Cpbléams cepoye,
C cepoyem; «CTpax» — C ynaswum cepoyem, cepoye
OpOcHYN0; «CIIOKOUCTBHE» — oOmie2io (0mouiio) om
cepoya, ¢ eckum cepoyem; «CTpaJaHue) — cepoye Kpo-
8bl0 obOaueaemces, cepoye (Oyuia) Haopvieaemcs (paspoi-
eaemcs (na uacmu)), «OECIIOKONUCTBO» — HPUHUMAMND
61u3K0 K cepoyy, bpams (xeamams) 3a cepoye U T. A.

JlanHBI comMaTH3M B cocTaBe (Hpa3eosoTH3MOB
HIMPOKO YIOTPEOIISeTCsl B KJIACCHYECKOH U COBPEMEHHOM
pycckoii nuteparype. Hanpumep, 3.I'.KazakeBuu B mo-
BECTH «3Be3fa» NULIET: «M dymaro s npo eac, mosapuuy
neumenanm TpaekuH, u npo mosapuwel Moux 8 mMoem
63800€, BCHOMUHAIO Hawiu bOoesvle Oend, a 2naeHoe —
MYUeHUs. 6auu U KaK bl Obemecy 3a HAULY GeNUKYIO PO-
Ouny, u cepoue oonusaemcs Kpoewio [12].

B pycckom s3bIKE ciOBa cepoye 1 Oyuia 4acto
UCIIONIB3YIOTCSL KaK B3aMMO3aMEHSEeMbIe, MOTOMY 4TO
Jyllla BOCIIPUHUMAETCS PYCCKUMH KaK BHYTPEHHUIl MCH-
XMYECKUH MHp YeloBeKa, B KOTOPOM JIOKAIIM3YIOTCS €ro
NepeKUBaHUs, YyBCTBa, HacTpoeHus. [lyiia u cepaie —
«OpraHbD), OTBETCTBEHHBIE 32 INCHUXHYECKHE COCTOSHHS
YeJIOBeKa, a J[yXOBHOCTb M CEPJEYHOCTh — OCHOBOIIOJIA-
ralouye 4eptel pycckod Haumu. Otcrona u ¢paseoso-
TU3MBL 80timu 6 cepoye (Oyuty), ckpebem Ha cepoye (Ha
Ooyute), He no cepoyy (no dywe), cepoye (Oywia) He Ha
Mecme, KOWKU cKkpeOym Ha cepoye (Oyute), cepoye (Oy-
wa) yxooum (yuina) 8 namxu M p. Spkoi WnTrocTpanueit
JaHHOrO  (aKkTa  SBISETCS  CIEAYIOIMHA  [puMep:
®.M.Jloctoeckuii B «becax» ymoTpebnser coMaTH3M
«eepaue»: «A eil npocmun ee X0Xom, NOMoOMYy 4mo y Hell
v camoil ckpebem na cepouey, a A.C.Makapenko B «Ile-
JIAarOrMYecKoi 10AMe» yrnoTpedssieT B TOM e 3HAUCHUU
nekceMy «ayma»: «Koeda ckpebem na oywe» maxux,
xax Benyxun, ocums ewe modicrox [12].

C.I'Tep-MunacoBa [15] oTmeuaer, 4To OrpoMHOE
KOJIMYECTBO (Dpa3eosloru3MOB CO CJIOBOM Oyuia KpaiHe
peIKO MMEeT B aHIVIMICKOM NepeBojie soul B KadecTBe
SKBHBaJIeHTa. B Hamield BBEIOOpKE MMeeTCs TOJBKO OITHO
COOTBETCTBHUE OMKpbImb OyuLy — to unbosom one’s soul, B
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OCTAJIbHBIX CIyYasX B aHTJIMHCKOM SI3BIKE JTHOO MMEKOTCS
aHAJIOTH PYCCKUM (hpazeooru3MaM ¢ KOMIIOHEHTOM /eart,
760 3TH (PPa3eoTOTH3MBI SBILTIOTCS 0€39KBUBAJICHTHBIMH.

B anrmiickoit kaptuHe Mupa heart 0003HadaeT
CpelloToYre SMOLMA M CHMBOJHM3UPYET 4YyBCTBA, Iepe-
JKUBaHWSA, HACTpOeHUs: cheer (delight, gladden, rejoice,
warm) the cockles of one’s heart — ‘panoBatb cepale,
pamoBaTh KOro-i.” (3MOLUs «pafocTh»); lie (heavy) at
smb’s heart — ‘TArotuTh Aymy’ (3MOUUST «OECIOKOUCT-
BOY»); set one’s heart at rest — ‘yCIIOKOUTHCSI, TIEPECTATh
BOJIHOBATbCS, OECIIOKOUTHCS” (IMOLMS «CHOKOMCTBHEY).
AHTTIMIICKHE TIHCATENIN aKTHBHO HCIIONB3YIOT JTY JIEKCe-
My. Tak, Omunu Bponre B kuure «Jlxein Jiip» nepena-
€T C ec MOMOIIBI0 IMOIMI0 «cTpanaHue»: «I know he's
doing God's work, but it will break my heart to see him
leave!; and she broke down in tearsy; a Yapnp3 [IukKeHC
B pomane «Omnuep TBUCT» BhIpa)kaeT HCHYT TJIABHOTO
repost, yIoTpeOnB JaHHYIO JIEKCEMY CIENYIOIIM o0pa-
30M: «...when he showed his nose in a shop? They talked
about the beadle — which brought Oliver’s heart into
his mouth...» [11].

OOBeAUNHSSACH C PA3HBIMH MPEIUKAaTaAMH, JEKCeMa
heart obpa3yer meradopsl ¢ pa3HBIMH 3HaYCHUSIMH, HO-
HSTHBIE Ka)XIOMy HOCHTEIIO SI3BIKA, KAXKIOW S3BIKOBOU
mmaHocTH. [lo yrBepkaernto B.A.MacioBoi, 3ToT hakt
OIIPEICTISIETCSI TEM, YTO B OCHOBE TAKHX METa)OPHUECKUX
MEPEHOCOB JIEKAT APXETHUIBI U MH(OIOreMbl, KOTOPBIE
perynupyroTr metadopuueckue ymnorpebdnenus [16]. Taxk,
HanpuMep, MupoJIoreMa «4yBCTBa = KUIAKOCT) B3sTa U3
Oubneiickoit MU(OIOTHH, OHA TTOPOXKIAET 00pa3 JalTu U3
KOTOPOH TIbET YeNIOBEK, IepeKUBasl UyBCTBA: if makes the
heart bleed — ‘cepanie KpoBblo oOnmBaetrcs’, in the
fullness of one’s heart — ‘0T TOJHOTHI YYBCTB’, cepoye
Kpo6bio 0baueaemcs — ‘HEBBIHOCHMO TSDKEJIO OT Iy-
meBHoi 6omn’.

Cepale — «opran» JIIOOOBHOH NPHUBS3aHHOCTH!
omodasams cepoye, 3asoesamsv cepoye, follow the dictates
of one’s heart — ‘VICTIBITHIBATH CEpACYHOE BICUCHUE , Win
smb’s heart — ‘nobutbes ubeit-1. moosu’. Cepame cum-
BOJIM3UPYET HCKPEHHOCTb: Om 8Ce20 cepoyd, ¢ OMKpbl-
mulm cepoyem, with all one’s heart — ‘BceM cepauem,
uckpeHne’. C cepLeM CBsI3bIBAIOT MOHSTHUSI COBECTH, J100-
POTBL: omaeano om cepoya, a kind heart — ‘nodpoe cepa-
e, Markocepaeuue’, my heart smote me — ‘UCTIBITHIBATH
yrpeizeHnsi copectu’. Cepiue ONMIETBOPSIET «LEHTPAIb-
HYIO» MYJpOCTb, My/IpOCTh UyBCTBa B IIPOTHBOBEC paccy-
JIOYHOM MyzapoctH rosioBel. Oba crocoba pasyMHBI, HO
cepare — 3TO CIIe M COCTpaJaHue: one s heart goes out to
— ‘OT JyIIH COYyBCTBOBaTh KOMY-I.’, one’s heart warms
towards her — ‘KTO-J. OT IyIIIA COYyBCTBYET €if .

I'osioBa B COBpEMEHHOM TPEJICTABICHUN — LIEHTP
nepepaboTku mHGoOpManuu. B TIOHMMaHWUW JPEBHETO
YeJoBeKa BCE, YTO CBSI3aHO C TOJIOBOW, COOTHOCHJIOCH C
HEOOM U €ro TJIaBHBIMU OOBEKTAMH — COJIHIIEM, JYHOH,
3Be3amMu. Mudosorema rojoBsl — «COJHI@» JIerja B
OCHOBY TaKHX (Ppa3eo]OTMUeCKHX EAWHHI, KaK 20/106a
uoem Kpy2om, 20J106a 2opum, 201064 3akpyicuiacs. Cie-
JyeT OTMETHTB, YTO OCHOBHAs Macca pyccKux (hpaszeoo-
TM3MOB C KOMIIOHEHTOM 20/1068d TIOYTH YTpaTuia CBS3b C
JAHHBIMH MH(OIIOrEMaMH.

Haie uccienoBanue mMokasaio, 4TO «roJOBay B
PYCCKOM $I3bIKE OOO3HAa4YaeT SMOLUHU «OECHOKOHCTBOY,
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«OTHassHUE»: Opamv 6 20108y — ‘OECIIOKOUTHCS, Beulamy

20108y — ‘TIPUXOIUTH B yHBIHHUE, OTHasHUE , 201084 OO-
Jum — ‘KTO-JI. BOJIHYeTCs, OECTIOKONUTCS , X6AMAambCsl 3d
207108y — ‘TIPUXOJMTH B y’Kac, OTYAsTHHE ; «pas3lpaxe-

HHUE»: MOPOUUMb/3AMOPOUUMDb 207108y, 201084 20pUM,
bpocamvcs/6pocumpbcst 6 20108y, «Kyrpo3a»: copeams
207108y, He CHOCUMb 20J108bl; JTIOOOBB»: KPYIHCUMND 2010~
8y, mepsimu 20108y U ap. [TucaTenu NCIoyb3y0T JaHHbIH
COMaTHU3M [yl Iepefadyd pa3HbIX YyBCTB U 3Mouuil. B
Ka4eCTBE MPUMEPa MOIKHO MTPUBECTH BBHIPAKCHUE U3 KHU-
ru ['anunsl [lepOakoBoil «ApMusi 1000BHUKOBY»: «Yep-
HbIM NO 6eloMy ObLI0 HANUCAHO, YMO HEeKULl HeMO000U U
6008blll, KaK Obl U3 MAPKU308, 0OeCneyeHHblll max, 4moo
He Opamb 6 207108y npodieMy Mblid, céedell U KepoCUHd,
arcaxncoem 008U CraéAHKU-O6I0HOUHKU Oe3 Oemell, He
evile copoxa namu nemy. dnBapa Pam3uHCKUI B KHHUTE
«Kmspxna TapakanoBay mummetr: «O, 6vi, @panyy3vl,
yMeeme mepams 20108y He mepaaly. A.®.Ilucemckuii B
poMaHe «B3banamy4deHHOE MOpe» TakK IepefaeT «oTdas-
HUe»: «OH noympy npsamo u npoeopHo npouien & 2aje-
peio; 8 08YX KOMHAMAX OCMAHABIUBAILCS NEPEO) KAINCOO0IO
KapmuHOU, CHpAeIsisiCb C KAmManocom, oenan 2uyboko-
MBICTIEHHYIO MUHY, 3ANUCHIBANL Y CeDsl Ymo-mo maxoe 6
KHUJICKe; 8 mpembell Haual OH X6Amamsca 3a 207108y, C
Kamanozom yxc Oonee He CHpABIALCA, U HAKOHey cile-
oyroujue KOMHAMbL NPowesl COBEPULEHHO ObICMPO U ceill
npomug Maoouny [12].

B aHIuicKoOM S3BIKE 3TH SMOLMH TaKXKE HUMEIOT
OTpa)keHHE BO (pa3eosioru3Max C J@HHBIM KOMIIOHEH-
ToM: bother (trouble)one’s head about (over) smb —
‘TPEBOXKUTHCS, OCCIIOKOUTHCS, BOJIHOBATHCA O KOM-1’;
hang (down) one’s head — ‘TpUXOJWTH B YHBIHHE, OT-
yasiaue’; draw (anger, scorn) upon one’s head — ‘BbI-
3BaTh YbCH-JI. THEB, 3aCITYKHUTh Ybe-II. PE3peHUE’.

Cpenu aHaJIOroB pycckux (hpa3eosorn3MoB, CO-
JIepXKAIUX KOMIIOHEHT «TOJIOBa», 0003HAYAFOIIUX SMO-
IIUI0 «CITOKOWCTBHE», B AHTJIMHACKOM SI3BIKE BCTPEUACTCS
KOMIIOHEHT «MO3TH»: He Opams 6 207108y — ‘COXPaHATh
cniokoiictBue’, have one’s brain on ice — ‘coxXpaHATH
JIeITHOE CIIOKOMCTBHE .

B aHrnuiickoM si3bIK€ COMaTHU3M «r0JIOBa» B ps-
Il caydaeB 0003HAa4YaeT IMOLUIO «ITFOO0BEY», YTO CBHIIE-
TEIBCTBYET O TOM, YTO IJIs aHIJIMYaH TojoBa — HE
TOJIBKO CPEeIOTOYHE PAacCyIKa, HO M «aHAJIOT Cepanay, T.
€. BBICTYIIAeT W B Ka4eCTBE BMECTHJIHINA AYIIH, CPEIO-
Touns 4yBCTB: be head and (over) ears (be over head
and ears) (in love) — ‘OBITH O YIIH BIIOOJCHHBIM;
head over heels (over head and heels) in love — ‘mo
YIIH BIFOOUTHCS, turn one's head — ‘BCKPYKUTH TOJO-
By’. Hoona BapOep B xHure «Jlpyras cropona pas» nu-
wer: «It wasn't just the usual liaison: the two of them
fell head over heels in love» [11]. B pycckom s3bIke
9TOT COMAaTH3M TOXE€ CHOCOOEH NepenaBarh «JI000BbY,
HO KOJHYECTBO COOTBETCTBYIOIIUX (Ppazeororn3mMoB
CYIIECTBEHHO MEHBIIIE.

Wrak, mpoBeneHHOE HCCIEJOBAaHHE IMOATBEPIK/Ia-
€T, YTO 3aKPEIUICHUE 3a OMPEICIICHHBIM OpraHoM (coMa-
TU3MOM) POJIA BMECTHJIMINA 3MOIMU SBJSICTCS OJHOU U3
0coOeHHOCTEN S3BIKOBOW KapTHHBI Mupa. PaccMorpenue
CHMBOJIMYECKOM II€HHOCTH HAa3BaHWM 4YacTel Tela s
HOCHUTeNeH 000MX S3BIKOB MO3BOJHIIO PACKPHITH HEKOTO-
pBle 0COOEHHOCTH KyJNbTYyphl HApOJOB, BBIIBUTH KyJb-
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TYpHYIO HH(POPMAIIUIO, 3aKOTUPOBAHHYIO B KOMITOHEHTaX
(pazeonorn3zmoB. KoMIIOHEHTHI cepoye / heart v eonosa /
head WMMeIOT cXOaHOE 3HAYEHHE B OOOHMX S3BIKAX, YTO
OOBSCHSIETCSI ~ YHUBEPCAIBHOCTHIO  JaHHBIX  CJIOB-
CHMBOJIOB, OOIIIHOCTBIO aCCOIMATHBHO-00PA3HOTO MBbIII-
JIGHUSI W HAJM4YHeM OOIIMX JIOTHKO-(Ppa3eoorunuaeckux
uied y HOcuTeJel AaHTJTUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.
OHaKO TPOCICIKUBACTCS W HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHOE
cBoeoOpasye ynoTpeOieHus JaHHbIX COMaTH3MOB B ce-
P€ BbIpaXKEHUsI SMOLUH.
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